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C. j. KRPT-234127/CJ-2018-0700EU
SERVISNÍ SMLOUVA

na kontroly a opravy Stabilního hasicího zařízeni aerosolového FIRE jACK®
uzavřená ve smyslu ustanovení § 2586 a následujících zákona Č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku

(dále jen ,,občanský zákoník"), mezi těmito smluvními stranami

1. Smluvní strany

obj«hiate1:

Se sídlem:

IČ,
DIČ,
Zastoupena ve věcech smluvních:
e-mail:
Zastoupena ve věcech technických:
Tel.:
e-mail:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
(dále jen ,,Objednatel")

Název chráněného objektu:
Adresa chráněného objektu:
Název chráněných prostor:
Umístění chráněných prostor:

Dodavatel:
Se sídlem:
PSČ,
JČ,
DIČ,
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Zastoupena ve věcech srnlLlvnich:
Zastoupena ve věcech technických:
Tel.:
e-inaiL
Spisová značka:

(dále jen ,,Dodavatel")

Česká republika - Krajské ředitelství policie
Moravskoslezského kraje
30. dubna 168/24
702 00 Ostrava - Moravská Ostrava
751 51 502
CZ75151502

ru

OOP Orlová
Slezská 1370, Orlová - Poruba
Datové rozváděče
SO 001 - techl1ologická místnost
SO DOl - zasedací místnost
SO DOl - provozovn
SO 002 - sklad zadržených věcí

BESY CO spol. S r.o.
Kvapilova 958/9, Praha 5
150 00
636 70 674
CZ63670674

C 37888 vedená u Mčstského soudu v Praze

(shora uvedené smluvní strany jsou dále označovány téŽ jako ,,smluvní stra ny")

ISO 9001
LL-C (Ceytificali(m)

Zaµsána vobchodnim rejstříku u MOS v Waic, odch1 C,HoZ ká 378&8
"siČESKÝ""

VÝROBEK
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Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v tomto Článku smlouvy a též oprávnění k podnikání jsou
v soiúadu s právní skutečností v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, Že změny
dotčených údajů oznámi bez prodlení druhé straně.

2. Předmět smlouvy

2.1. Dodavatel se zavazuje, Že bude provádčt pro Objednatele kontrolní a servisní Činnost na
Stabilním hasicím zařízení aerosolovém FIRE JACK® - (dále jen ,,SHZA FJ"),
nainstalovaném v prostoru datových rozváděčů: SO 001 - technologická místnost (

SO 001 - zasedací místnost ( SO 001 - provozovna , SO 002 -
sklad zadržených věcí , v budově provozovatele OOP Orlová, Slezská 1370,
Orlová - Poruba.

2.2. Dodavatel se zavazuje, že 11ä základě této smlouvy, provede pro Objednatele ročně bez
vyzvání jednu kontrolu provozus¢l1oµnosti komplexní (dále též ,,KPK") a jednu kontrolu
provozuschopnosti zkrácenou (dále též ,,KPZ") SHZA FJ nainstalovaného ve zmíněném
prostoru na adrese uvedené v odst. 2.1..

2.3. Objednatel se zavazuje iihradit Dodavateli cenu za práce poskytované touto smlouvou dle
článku: 4 této smlouvy.

2.4. KPK i KPZ bude Dodavatel vykonávat v souladu s vyhláškou Ministerstva vnitra ze dne
29.6.2001 Č. 246/2001 Sb - § 4 odst. 3) a § 7 odst. 4) a dále ve vazbě na certifikát Stabilního
hasicího zařízení a schválené technické podininky výrobce na SHZA FJ z 01/2004,
aktualizované v platnéni znění v 06/2005 - Část C: Oživení, zkoušky a provoz str. 18 (tato
llstal1ovení konkretizuji obsah zkoušky) a dále dle ustanoveni 3.1 písm. A) a 3.1. písm. B)
této smlouvy.

2.5, Těmíny kontrol:
KPK do 30.1 l. každého roku
KPZ do 31.05. každého roku

3. Práva 21 povinnosti smluvních stran

3.1. Závazky Dodavatele:
provádět pravidelné kontrolní činnosti na SHZA FJ v souladu s právníini předpisy
provádět servisní činnost dle požadavků Objednatele

Al Obsahem kontroly provozuschopnosti komplexní zařízení SHZA FJ je:
- kontrola, zda se výrazně nezměnilo požární zatížení oproti stavu v den předání (V případě

změn technologie, použití jiných materiálů, stavebních úprav dispozice prostoru, zvýšení
počtu zaniěstnanců konzultovat Dodavatele)

- vizuální kontrola úplnosti a neporušel]osti zařízení SHZA FJ (včetně tlačítek a přepínačů
v prostoru i na rozváděči, klíčků v přepínačích, 11eportľšellosti kabelů a kabeľovýdi lišt apod.)

- vizuálni kontrola volného prostoru před generátory
- kontrola úplnosti zařizenI SHZA FJ a simulační zkouška hašeni

- kontrola niechanického připevněni generátorů hasicího aerosolu, startérů, elektronických
spouštěčů, komponentů BEFIS (název výrobku) a dalších prvků v rozváděči automatu BEFIS

- kontrola a proměřeni elektrických částí systému a jejich propojeni
- kontrola stavu akunlu]átol'ů, v případě potřeby jejich výměna po projednání a odsouhlasení

objednatelem

- kontrola detektorů požární signalizace, popřípadě vstupních signálů z EPS vC. funkce
resetovacího přepínače
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- kontrola modulu SGB 28 l
- kontrola, zda osoby Objednatele s přístupem do prostor chráněných SHZA FJ jsou proškoleny

na používáni SHZA FJ v opačl1éln případě provést doškolení osob, které vstupují do prostor l
cl1rá11čných SHZA FJ. DoŠkolení osob je zahrnuto v ceně KPK l

?

- výměna startérů/zesilovačů (startél'y/zesl|ovače se mění v souladu s Techn]e|(ýlni '
podmínkami výrobce každé dva roky). Jde o zařízení třídy nebezpečnosti p]. Cena j
stal1érů/zesi]ovačů a jejich výměna není započítána v ceně kontrol. i
kontrola provozuschopnosti komplexní se provádí v intervalu 12 iněsků ,!

BI Obsahem kontroly provozuschopnosti zkrácené zařízení SHZA FJ je:
- kontrola, zda se výrazně nezměnilo požární zatížení oproti stavu v den předání (V případě i

ziněn technologie, pouZitj jiných niateriálů, stavebních úprav dispozice prostoru, zvýšení i
počtu zainěstnanců konzultovat Dodavatele)

- vizuální kontrola úplnosti a neporušenosti zařízeni SHZA FJ (včetně tlačítek a přephiačů
v prostoru i na rozváděči, klíčků v přepínačích, neporl]šenosti kabelů a kabelových lišt apod.)

- vizuální kontrola volného prostoru před generátory
- kontrola stavu akuniu!átorů, v případě potřeby jejich výměna po projednáni a odsouhlasení

objednatelem

- kontrola detektorů požární signalizace, popřípadě vstupních signálů z EPS VC. funkce
]'esetovací|1o přepínače

- kontrola, zda osoby Objednatele s přístupem do prostor chi'áněných SHZA FJ jsou proškoleny
na používáni SHZA FJ v opačném případě provést doškolení osob, které vstupuji do prostor
chráněl]ých SHZA FJ, Doškolení osob je zahrnuto v ceně KPZ
kontrola provozuschopnosti zkrácená se provádí v intervalu 12 měsíců.

Cl Obsahem servisní Činnosti je:
- provádäií servisního zásahu na zařízení do 48 hodin od písemného nahlášení poruchy

Objednatelem - v případě jeho zavinění na jeho náklad, v případě nezavinění ze strany
Objednatele je servis bezplatný pokud se jedná q servis, na který se vztahují záruční podmínky

- provádění dalších případných rozšíření nebo doplnění systému SHZA FJ dle požadavku
Objednatele - na jeho náklad

Na základě provedené kontroly Dodavatel zpracuje kontrolní zprávu, kterou zašle Objednateli
do 5 pracovních dnů po obdrženi platby za uskutečnění kontroly Objednateli.

3.2. Dodavatel odpovídá Objednateli:
- za kvalitu, všeobecnou a odbornou správnost poskytovaných kontrolních a servisních prací, za

dodržování ČSN a předpisů při poskytování servisních služeb,
- za Škody na majetku Objednatele, event. zdraví pracovníků, vzniklé protiprávním jednáním

pracovníků zhotovitele a µorllšenún platných předpisů a norem pro poskytování sjednaných
služeb, používáním přÍstí'ojů a prostředků neodpovídajících platným ČSN,

- za dodržováni vnitřl1Ích pokynů a směrnic Objednatele stanovících provozně technické a
bezpečnostní podmínky pohybu pracovníků v prostorách a zařízeních Objednatele,

- za neprodlené illforlnování pověřených pracovníků Objednatele při zjištění závad v prostoru
výkonu servisních prací,

3.3. Objednatel se zavazuje:
- v rámci servisu umožnit vstup pracovníkům Dodavatele do prostor, kde jsou umístěny

jednotlivé komponenty SHZA FJ a systému požární signalizace, a také zpřístupnit kryté části a
to na vlastní náklad

- poskytovat Dodavateli v rátnci provádění servisních a kontrolních prací elektl'ickoll energii,
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- seznámit Dodavatele s interními pokyny a směrnicemi stanovícími provozně technické a i
bezpečnostní podmínky pohybu pracovníků v prostorách a zařízeních Objednatele - vedoucí i

lOOP Orlová ;
!
l
l
l
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4. Cena a platební podmínky

4.1. Cena za provedení kontroly provozuschopnosti komplexní SHZA FJ je sjednána v částce
9.250,- KČ (slovy: devět tisíc dvě stě padesát korun českých).

4.2. Cena za provedení kontroly provozuschopnosti zkrácené SHZA FJ je sjeď nána v částce l
7.420,- KČ (slovy: sedm tisíc čtyři sta dvacet korun českých). '

4.3.Cena za službu ověření kontroly provozuschopnosti odborně způsobilou osobou v oblasti i
požární ochrany je zhotovitel oprávněn účtovat cenu 1.000,- KČ za každou takovou
provedenou kontrolu.

, , . , .
!

4.4. K ceně každé kontroly či každého servisního vý:ezdu se připočtou dopravni naldady ve vyši t
2.156,- KČ (slovy: dva tisíce sto padesát šest korun českých) za každý účtovaný výjezd !
(doprava z Olomouce 2*1 lOkm*9,8Kč/kin).

,
I

4.5. Cena servisních prací nad rámec pravidelné kontroly činí 480,- Kč/hod (slovy: čtyři sta
osmdesát korun českých)'

l . ,
l

4.6. Cena za startér/zesilovač je s'ednána v částce 380,-KČ (slovy tři sta osmdesát korun '
Čěských)r )

4.7. výše cen bude valorizována dle o ieiáhě vyhlášené míry iMace za předchozí kalendářní rok í
zjištěné Českým statistickým úřadem. )

4.8. Uvedené ceny jsoll bez DPH, která k nim bude připočítána ve výši dle platných právních
předpisů. '

4.9. Peněžní částky za servisní činnost budou placeny na základě faktur vystavených !
Dodavatelem do 10 dnů po uskutečněni zdanitelného plnění, se splatností 30 kalendářních ':
dnů ode dne doručeni Objednateli. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu. '!

'i' 4,10, Pro případ prodlení Dodavatele s realizací KPK nebo KPZ se sjednává úrok z prodlení ve 'í
výši 0,05% za každý den prodlení. j

4.11. Pro případ prodlení Objednatele se zaplaceníln faktury se sjednává úrok z prodlení ve výši i
:i0,05% z dlužné Částky za každý den prodlení, í

4.12. Daňové doklady vystavené Dodavatelem dle této smlouvy musejí obsahovat veškeré j
náležitosti stanovené platnými právními předpisy a splatnost v souladu s touto smlouvou.
Dodavatel je povinen zasílat veškeré daňové doklady na adresu Objednatele: j
Česká republika Krajské ředitelství policie Moj avskoslezského kraje, ekonomické ĺ
oddělení, Havířská 1511, 735 06 Karviná 6 nebo elektronicky na adresu i

4.13. V případě, Že daňový doklad nebude obsahovat veškeré, právniíni předpisy nebo touto
smlouvou stanovené, náležitosti nebo bude obsahovat nesprávné údaje, je Objednatel
oprávněn takový doklad vrátit Dodavateli v době původl1í doby splatnosti k opravě. Lhůta
splatnosti takto vráceného daňového dokladu se přerušuje a začne nově běžet až doručením
řádně vystaveného daňového dokladu Objednateli.

a



5. Doba trvání smlouvy, mlčenlivost

5.1. Tato sínlouva se uzavírá na dobu do 3 l. 12. 2021.
5.2. Sínjouvu je možné ukončit následujícími způsoby a z následujících důvodů:
a) písemnou dohodou smluvních stran;
b) písemnou výpovědí S jednolněsíční výpovědní lhůtou, která počíná běžet prvním dnein

kalendáíního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně;
c) odstoupením od smlouvy v případě podstatného porušení této smlouvy - definice podstatného

porušeni této smlouvy je uvedena v článku 6. této smlouvy, nebo v případě opakovaného
porušení této smlouvy některou ze sniluvních stran: odstoupeni je účinné okamŽikem doručení
písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně; plněni poskytnuté smluvními
stranami do účinnosti odstoupení od smlouvy si smluvní strany nevrací;

5.3. uplynutím doby sjednané v odst. 5.1 této smlouvy.
5.4. Smluvní strany potvrzují, že všechny inforníace, které se smluvní strana při plnění anebo

v souvislosti s plněním této smlouvy dozví, jsou důvěrné povahy anebo představují obchodní
tajemství podle § 504 občanského zákoníku (dále jen ,,důvěrné informace"). Smluvní strany
se zavazují zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích a důvěrné inforinace použít
pouze za účelem plněni předmětu smlouvy. Povinnost zachovávat mlčenlivost dle tohoto
Článku znai:nená zejména povinnost zdržet se jakéhokoli jednání, kterým by důvěrné
informace byly jakoukoliv formou sděleny nebo zpřístupněny třetí osobě nebo by byly
důvěrné inforniace využity v rozporu s jejich účelem pro vlastní potřeby nebo potřeby třetí
osoby anebo by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto důvěrných illforn]aci.

5.5. Sinhvní strany jsou oprávněny předat důvěrné informace:
a) svým zaměstnancům, kteří je potřebují znát pro účely, pro něž byly poskytnuty;
b) subdodavatelům a jiným třetím osobám, jejichž služby smluvní sti"any využiji při realizaci

předmětu této smlouvy.

6. ZávěreČná ustanovení

6.1. Obě strany se zavazují v průběhu účinnosti této smlouvy spolupracovat při realizaci jejího
předniětu plnění. K tomuto účelu určí osoby odpovědné za řešení a vyřizování běžných
záležitostí vyplývajících ze vzájeniné součinnosti.

6.2. Dodavatel se zavazuje, že v případě, že dojde k použití SHZA FJ dodá na základě schválené
cenové nabídky Objednatelem nové zařízení SHZA FJ (generátory hasicího aerosolu a
případně další součásti SHZA FJ, které byly požárem poškozeny).

6.3. Případné spoiy obou stran se budou řešit přednostně dohodou.
6.4. Za podstatné porušeni smluvních povinnosti ze strany Objednatele se považuje prodlení

se zaplacením ceny nebo její části delší než 30 dnů.
6.5. Za podstatné porušení smluvních povinností ze strany Dodavatele se považuje zpoždění

kontroly o více neŽ Čtyři týdny od data, kdy měla být provedena.
6.6. Smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních s platností originálu, přiČemž Objednatel obdrží

dva výtisky a Dodavatel jeden výtisk.
6.7. Dodavatel není oprávněn převést bez písemného souhlasu Objednatele svá práva a závazky

vyplývající z této smlouvy na třetí osobu,
6.8. Tuto smlouvu je moŽné iněnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných

oběma smluvními stranami, nestanoví-li smlouva jinak.
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6.9. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. V souladu
s ust. § 6 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těclito smluv a o registraci smluv (zákonem o registru smluv), nabývá tato
smlouva účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv.

6. 10. V souladu s § 5 odst. 3 zákona o DPH objednatel využívá přijaté plnění výhradně pro
veřejnou správu. Z tohoto důvodu se nejedná o přenesenou daňovou povinnost a faktury
budou vystaveny a hrazeny VC. aktuální sazby DPH.

r'
6. 11. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, jejímu obsahu rozumějí a Že plně odpovídá

jejich pravé a svobodné vůli. Na důkaz toho připojují své podpisy.

Objednatel: Dodavatel:

Česká republika - Krajské ředitelství policie
Moravskoslezského kraje

BESY CO spol. S r.o.

hV Ostravě, dne ........................ V P,,,,, dn, ... ... ,2.3. .:10:A1Q..,,,,,,


